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ABSTRACT
The article addresses the imagery of the film “Commissar” by Alexander Askoldov. The 
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Религиозно-мифологические конструк-
ции и иконографические образы являются 
основополагающими в культуре. Вокруг 
них часто формируется повествование 
как таковое, а в нашем случае — драма-
тургическая и образная система фильма. 
Изучение подобных образов в художе-
ственных произведениях является фун-
даментальной темой в искусствознании. 

Наличие религиозно-мифологических 
структур в ткани произведения являет-
ся одним из факторов усиления внима-
ния зрителя и, как следствие, — его по- 
пулярности. О необходимости включе-
ния подобных конструкций в массовое 
кино пишет в своей работе «Путешествие 
писателя. Мифологические структуры 
в литературе и кино» Кристофер Воглер, 
ссылаясь на фундаментальную работу 
Джозефа Кемпбелла «Тысячеликий ге-
рой»: «Кэмпбелловские идеи помогли 
мне понять секрет феноменальной по- 
пулярности таких картин, как “Звездные 
войны”1 и “Близкие контакты”2. Люди 
смотрят их снова и снова, словно ожидая 
своего рода религиозного переживания. 
Мне кажется, эти фильмы обладают та-
кой притягательностью для аудитории 
именно потому, что отражают описанные 
Кэмпбеллом универсальные мифологи-
ческие схемы, чья умиротворяющая сила 
испытана веками. Древние модели дают 
нам нечто очень нужное» [6, с. 42]. 

Об эффективности обращения к ми-
фологическим структурам в творчестве 
Сергея Эйзенштейна пишет В.В. Иванов 
в своей работе «Эстетика Сергея Эйзен-
штейна»: «В замысле “воплощения мифа” 

1	 «Звездные войны» — медиафраншиза, задумана 
и реализована реж. Д. Лукасом. — Прим. Е.П.

2	 «Близкие контакты третьей степени» (1977),  
реж. С. Спилберг. — Прим. Е.П.

в своем спектакле “Валькирия”… Свою 
художественную задачу он формулиро-
вал так: “мы сумеем наравне с музыкой 
и сюжетом еще и средствами зрелищно-
го внимания расшевелить в глубине соб-
ственного нашего сознания те пласты, 
в которых сильно еще мышление образ-
ное и поэтическое, чувственное и ми-
фологическое, и, расшевелив их, мы за-
ставим и их вибрировать в лад с мощью 
вагнеровской музыки” [15, с. 335].» «При 
запрещении обеих версий “Бежина луга” 
в качестве мотивировки запрета много 
говорилось о погружении современной 
темы (прототипом младшего персонажа 
был Павлик Морозов) в ветхозаветную 
мистическую трагедию отношений меж-
ду Отцом и Сыном» [8, c. 462].

О потребности человека (в нашем слу-
чае — зрителя) в коммуникации и пере-
живании архетипических и религиоз-
но-мифологических структур (как части 
коллективного бессознательного) писал 
в своей работах К.Г. Юнг. Для Юнга, 
как для психолога, такая коммуникация 
является не столько терапией, сколько 
важнейшим необходимым условием и за-
логом здорового устойчивого психологи-
ческого состояния человека. «Человек 
прошлого жив в нас, современных лю-
дях…» [16, с. 95]. Там же: «Тяга к вечным 
образам абсолютно нормальна, для этого 
они и существуют. Они должны привле-
кать, убеждать, очаровывать, подавлять. 
Они сотканы из изначального открове-
ния и отражают уникальный опыт бо-
жественного. Вот почему они наделяют 
человека предощущением божественного, 
одновременно оберегая от непосредствен-
ного его переживания. Благодаря усили-
ям, которые предпринимал человеческий 
дух на протяжении столетий, эти образы, 
с одной стороны, запечатлены во все-
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охватывающей системе мышления 
(здесь и далее выделено автором. — Е.П.), 
стремящейся упорядочить окружающий 
мир, а с другой — представлены могу-
щественным, обширным, авторитетным 
институтом под названием Церковь» [16, 
с. 16]. Там же: «Складывается впечатле-
ние, что только через переживание сим-
волической действительности человек, 
тщетно ищущий собственное “существо-
вание” и превращающий его в филосо-
фию, может найти обратный путь в мир, 
в котором он не будет чужим» [16, с. 215].

Предметом исследования нами выбран 
фильм Александра Аскольдова «Комис-
сар» (1967). Выбор обусловлен в первую 
очередь нашим убеждением, что фильм 
еще не открыт и обладает огромной 
смысловой и художественной ценно-
стью, сложной многослойной образной 
структурой. Следует сразу отметить, 
что на каждого персонажа в фильме на-
кладываются сразу несколько образов, 
архетипов, которые имеют устойчивое 
положение в культуре. Часто они являют-
ся амбивалентными, противоположными 
и в «обычных», традиционных художе-
ственных конструкциях несоединимыми. 
Однако важнейшей уникальной чертой 
образной системы фильма является все-
объемлющая органичность. Несмотря 
на условность, поэтичность построения 
материала, включая эпизод, связанный 
с судьбой еврейского народа во время хо-
локоста, образная система фильма пред-
ставляет собой единое целое.

В силу того, что нас интересует мно-
жество деталей в построении кадра, ко-
торый сам по себе часто представляет 
собой многослойную образную систему, 
то самым наглядным и доказательным 
будет метод поэпизодного и покадрового 
анализа. 

В первых кадрах фильма, демонстри-
рующих передвижение полка красноар-
мейцев, возникает придорожная статуя 
Богородицы. Появляющийся титр с на-
званием фильма «Комиссар» символиче-
ски накладывается на скульптуру Бого-
родицы (красные буквы на черно-белом 
изображении), уже изначально заявляет 
главный образ фильма — Красная Ма-
донна. Дополняет этот образ звучащая 
за кадром колыбельная. В руках Богоро-
дица держит лампаду, в которой горит 
огонь и сверху на лампаду надет венок. 
Богородица держит в руках Божествен-
ный огонь, он же Огонь Революции. Ве-
нок отсылает к новозаветному терновому 
венцу Христа, Спасителю, рожденному 
от Божественного Огня3 и Духа. 

С высоты холма подросток-красноарме-
ец-ангел обозревает город. Город распола-
гается на соседнем холме, с одной стороны 
огибаемый рекой. На самой высокой точ-
ке в городе стоит храм. Подросток-ангел 
сворачивает с широкой дороги, ведущей 
в город, и въезжает в него через узкие кре-
постные ворота, что однозначно отсылает 
к Евангелию и словам Христа: «Входите 
тесными вратами…»4 Подросток осмат-
ривает заколоченные здания, въезжает 
на площадь, слезает с коня. 

Город — собирательный образ, это 
одновременно и Бердичев (фильм снят 
по мотивам прозы Василия Гроссмана «В 
городе Бердичеве»), и Вавилон, и Иеруса-
лим, и весь мир одновременно. В городе 
несколько храмов, рынок, там же конц-

3	 «Образ-парадигму Божественного огня нельзя 
считать чисто храмовым. <…> В тексте “Часов-
ника”, <…> можно найти около 80 упоминаний 
Божественного огня… <…> Шесть раз упомина-
ется неопалимая купина, причем в пяти случаях 
в сочетании с образом Богоматери» [10]

4	 Мф. 7:13–14.
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лагерь с крематорием и библейская пу-
стыня, и развалины, символизирующие 
прошлые времена и ушедшую культуру, 
и символические восходящие и нисходя-
щие дороги. На площади города находит-
ся символический новозаветный крест, 
на котором распяли Христа, крест нахо-
дится на земле, он лежит посреди площа-
ди с упором на перекладину. Роль креста 
«исполняет» черный телеграфный столб. 
Город — одно из пространств, в котором 
происходили библейские события, а те-
перь разворачиваются новые, подобные 
прошлым. 

Подросток видит ящик с подковами, 
берет одну из них, рассматривает, бро-
сает на мостовую в груду лежащих там 
других подков. Традиционно подкова 
является символом земного, мирского 
счастья, судьбы, удачи. Она ему не нуж-
на, потому что революция провозгласила 
отказ от надежды на Бога, Царя, Судьбу, 
Удачу: «…Никто не даст нам избавленья: 
/ Ни Бог, ни царь и ни герой — / Добьем-
ся мы освобожденья / Своею собственной 
рукой» [13]. Революционная идеология 
отказывается от предопределенности, 

от покорности судьбе. Счастье будет за-
воевано собственноручно трудящимися. 
А вот белый флаг на одном из зданий ока-
зывается для красноармейца более важ-
ным. Он символизирует капитуляцию 
старого мира. Подросток радуется его по-
явлению и стреляет из винтовки в небо. 
Это вызов. От выстрела содрогаются хра-
мы города — католический, православ-
ный — и помещение для общественной 
молитвы — синагога. Подросток-ангел 
стоит в кадре справа, а прямо находит-
ся синагога с витражом «Звезда Давида» 
на фасаде, перед синагогой на площади 
в неестественном, но выразительном по-
ложении, полулежит черный электри-
ческий столб с широкой перекладиной, 
однозначно напоминающий крест. Вза-
иморасположение синагоги и «креста» 
в кадре отсылает к Библии и читается 
как знак Ветхого и Нового Завета, со- 
существующих в едином пространстве. 
Ту же знаковую композицию мы видим 
и далее, на общем плане, когда красноар-
мейцы вошли в город и заполнили пло-
щадь, в центре которой выразительно по-
лулежит электрический столб. 

Рис. 1. Юный красноармеец на площади города. Ангел Революции в Библейском контексте 
и контексте мифологии Революции: синагога, «крест», наковальня, подкова
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Части Красной армии входят в город. 
По улице на коне движется знаменосец, 
знамя зачехлено, но металлический нако-
нечник в виде языка пламени открыт. Та-
ким образом, движение знаменосца может 
считаться как движение «со свечой». В го-
род входит символ новой веры — Боже-
ственный огонь, Огонь Революции, Огонь 
Гражданской войны. Встык с этим монти-
руется кадр, в котором по городу на коне 
движется комиссар Вавилова. Это рифму-
ется с огнем лампады в руках у статуи Бо-
городицы. Таким образом в город входит 
Божественный огонь и Богородица. 

Комиссар Вавилова, слезая с коня 
перед штабом, обращается к берущему 
у нее коня красноармейцу, командным 
тоном говорит: «Баня!» Далее в бане 
мы видим комиссара со спины, однако 
ее женская фигура никак не подчеркнута, 
наоборот, выбранный ракурс и крупность 
не позволяют обратить внимание на ее пол. 
Это не типично для русской культуры, где 
баня и присутствие женщины (женщин) 
в бане всегда наполнено эротическим 
смыслом, баня в русской культуре всегда 
подчеркивает либо девичью красоту, либо 
женскую зрелость, либо является местом 
любовных свиданий, гаданий и т. д.

Кроме этого, в русской традиции  
баня — это символ не только телесного, 
но и духовного очищения. Парная, кроме 
своего практического бытового значения, 
носит характер и сакральный — через жар 
и битье вениками наступает очищение. 

Сквозь закрытую дверь Вавилову из-
вещают о найденном дезертире Емелине. 
Потом начальник штаба в шутку предла-
гает Вавиловой свою помощь в бане: 
«Плеснуть кипяточку-то?», тем самым 
говоря о ней как о женщине. На что она 
жестко отвечает: «Заткни глотку!» Из  
бани комиссар выходит застегнутой 

на все пуговицы, в полевой форме, в по-
левом облачении, в состоянии полной со-
средоточенности. Она пьет воду из колон-
ки. При этом начальник штаба, предлагая 
ей вместо воды яблочный квас, второй 
раз намекает сразу на несколько ее об-
разов, сосуществующих в едином много-
гранном и часто амбивалентном образе 
комиссара Вавиловой, — вавилонской 
блудницы (отношение к ней, как к до-
ступной женщине) и ветхозаветной Евы 
(яблоко), и наталкивается опять на гнев-
ную отповедь: «Не неси жеребятину-то!»

Далее следует сцена с дезертиром Еме-
линым. Начальник штаба докладывает, 
как нашел Емелина, как его баба поку-
сала и что ни коня, ни сбруи при беглом 
не обнаружено. Попытка одного из крас-
ноармейцев вклиниться в разговор и ска-
зать, что «баба у Емелина хворая», оста-
ется без внимания. Растерянный Емелин 
в косоворотке, с кувшином молока в руках, 
испуганно смотрит на комиссара снизу, 
из подвала, в который был заключен. Ва-
вилова кличет Емелина на свет (на Свет Бо-
жий): «Выходи, Емелин! Красный герой!» 
Она проклинает дезертира, променявшего 
революцию на «бабий паек», и отдает его 
под суд революционного трибунала, а это 
значит расстрел. Солдаты стоят шеренгой, 
с оружием «на изготовку». Следует ко-
манда: «Пли!» Емелин падает, роняя кув-
шин, из которого выливается молоко.

В первых эпизодах фильма есть тема, 
характерная и для народной, и для хри-
стианской, и для новой советской куль- 
тур, — это противопоставление человека 
и животного. Человек, которого называют 
животным, становится падшим челове-
ком, недочеловеком, животным, потеряв-
шим человеческий облик, потерявшим 
или не имевшим божественной сущно-
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сти. Попытка командира (исп. В. Шук-
шин) сказать о зачатии ребенка в быто-
вом, а не сакральном смысле, бытовым 
(вульгарным) языком: «Это кто ж тебя 
уделал, Клавдия?» — встречает жесткую 
отповедь комиссара: «Не неси жеребяти-
ну-то!» То же она говорит и начальнику 
штаба, который после бани слегка похаб-
ным тоном предлагает ей сначала плес-
нуть кипяточку, а потом выпить квасу. 
Вавилова говорит о том, что отношение 
к ней как к самке с точки зрения живот-
ных инстинктов неприемлемо. Когда 
речь заходит о женщине (бабе) дезерти-
ра Емелина, начальник штаба называет 
ее «гусыней» и говорит, что она ему все 
пальцы изгрызла, тем самым подтвер-
ждая ее низкий, животный статус. Кроме 
того, вставляет, что она «гусыня бело-
ногая, кругом хороша», говоря о ее эро-
тической, но не столько человеческой, 
сколько животной привлекательности, 
она хороша с точки зрения животных 
инстинктов, но не более того. Она не че-
ловек, она — «гусыня», домашняя птица. 
Далее Вавилова проклинает дезертира 
Емелина, как «подлую собаку». Таким 
образом совершив дезертирство, Емелин 
перестал быть человеком и низводится 
до животного, до собаки. В советской 
культуре животными (зверями) называ-
ли предателей и иностранцев, фашистов, 
мир Западной Европы и Северной Аме-
рики. Пес (в уничижительном смысле) — 
человек продажный, не имеющий со-
вести, аморальный, хитрый, предатель. 
Жеребец и кобель в русской народной 
культуре — мужчина с гипертрофиро-
ванным инстинктом. Часто не имеющий 
больше никаких человеческих досто-
инств или характерных черт, способный 
и стремящийся только к бездушным, чи-
сто физиологическим половым отноше-

ниям. В русской культуре такой человек 
подвергается остракизму. Причем это 
качество не является признаком плодови-
тости и здорового сексуального влечения. 
Интересно, что за весь эпизод Емелин 
не произнес ни слова, будто он не человек.

Вавилова вызывает Емелина из подва-
ла (из ада) на «Свет божий», где в присут-
ствии его товарищей сначала проклина-
ет его, как подлую собаку (превращение 
в животное после грехопадения бойца 
Красной армии), а потом командует его 
расстрелом. 

Проклятие здесь имеет несколько 
смыслов: 

1. Проклятие как таковое, то есть маги-
ческое предопределение будущего. 

2. Магическая печать, силу которой 
невозможно преодолеть (преодолеть ее 
может только Бог).

3. Отчуждение. Поскольку до грехопа-
дения Емелин был красноармейцем-анге-
лом и должен был стать красным героем 
(как об этом с негодованием и теперь 
уже с иронией говорит комиссар), теперь 
он навеки отчужден от сообщества крас-
ноармейцев, ангельского воинства, Бо-
жьего воинства.

4. Поскольку Вавилова выступает здесь 
в качестве ветхозаветного Бога (подроб-
нее об этом ниже), то проклятие здесь это 
материализация Словом5, то есть по Сло-
ву Божию Емелин превращается в собаку.

5. Смерть. Красноармейцы не стреля-
ют в кадре, есть только звук выстрела. 
Емелин не стоит перед строем, он все 
так же находится у входа в подвал, пули 
не летят и не попадают в Емелина, од-
нако он падает и умирает, его смерть 
показана условно, поэтично, и умирает 
он тоже «по Слову Божию» — по ко-

5	 «И сказал Бог: да будет свет. И стал свет». Быт. 1:3.
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манде: «Пли!», которую мы читаем по гу-
бам Вавиловой, потому что за кадром 
звучит музыка Шнитке.

По «первому плану» Емелин, безуслов-
но, говорящая фамилия. Емеля — глав-
ный герой сказки «По щучьему веленью». 
Традиционно он — тот, кто лежит на печи 
в стороне от происходящего. Однако ре-
жиссер наделяет Емелина чертами вет-
хозаветного Адама. Как традиционно 
изображается изгнание из Рая в иконогра-
фической традиции европейской живопи-
си, Адама и Еву6 непосредственно выго-
няет из Рая Ангел Господень с (огненным) 
мечом. Здесь в роли Ангела выступает 
начальник штаба. Он, сидя на коне, го-
нит Емелина по проходу и хлещет кнутом 
(обжигает). Потом выталкивает его вниз 
по лестнице в темный погреб и запирает 
дверь. Фраза одного из красноармейцев, 
что жена у Емелина хворая, опять же, от-
сылает к тексту книги Бытия, Ветхого 
Завета, в которой Бог говорит Еве после 
грехопадения: «умножая, умножу скорбь 
твою в беременности твоей; в болезни 
будешь рожать детей; и к мужу твоему 
влечение твое…» Скажем больше, и сама 
Ева (жена Емелина) находится здесь, вме-
сте с Адамом (Емелиным). Начальник 
штаба, говоря о жене Емелина, произно-
сит: «…гусыня белоногая…» В эпизоде 
она представлена кувшином с молоком, 
который Емелин носит с собой и кото-
рый «по первому плану» дополняет го-
ворящую фамилию Емелин и является 
образом тихого безмятежного мещанско-
го счастья. Погибает жена вместе с Еме-
линым — при его падении и смерти, кув-
шин, который он все время прижимает 
к себе (к своему ребру, из которого была 

6	 Адам нарекает имя жене своей Ева после грехо-
падения. Быт. 3:20.

сотворена его жена)7 , падает, разбивает-
ся, и из него вытекает на землю молоко. 
Визуально на этом делается акцент. Само 
падение, медленное умирание Емелина 
и то, как падает кувшин и течет молоко, 
снято рапидом. В европейской живописи 
есть традиция, в которой разбитый кув-
шин символизирует потерю невинности8 . 
В этом смысле можно отметить отсылку 
к потере невинности Адама и Евы во вре-
мя грехопадения. 

После сцены с дезертиром Емели-
ным происходит разговор Вавиловой 
с командиром, в котором она сообщает, 
что беременна. Беременность  однознач-
но трактуется командиром как грехопа-
дение и преступление. Она подвергается 
остракизму и осмеянию. Командир гро-
зит трибуналом. Ситуация, в которой 
она оказалась в связи с беременностью, 
никак не вяжется с образом комисса-
ра, идейного вожака, непримиримого 
к врагам Революции, и граничит с преда-
тельством и самоустранением от борьбы 
в тяжелый период Гражданской войны. 
Кроме того, после эпизода с дезертиром 
Емелиным читается рифма Емелин-Ва-
вилова, где уже сама Вавилова меняет 
революционную борьбу на бабью долю. 
В диалоге с командиром, тоже сомневаю-
щаяся и расценивающая свою ситуацию 
как грехопадение, пытается оправды-
ваться, она говорит о том, что пыталась 
извести ребенка, но прошло уже много 
времени и доктор (несмотря на угрозы 
маузером) уже не берется. Командир 
восклицает: «А Праздник вот на носу! 
А кто беседу проведет в твоем батальо-
не?!» В контексте образной системы 

7	 Быт. 2:21‒25.

8	 Жан Батист Грёз «Разбитый кувшин», 1771;  
Уильям-Адельф Бугро «Разбитый кувшин», 1891.
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фильма реплика отсылает к Тайной Ве-
чери Нового Завета9. Вавилову должен 
заменить некий крепкий коммунист 
Перельмутер из политотдела дивизии, 
в крепости которого, как и в крепости Ва-
виловой, командир сильно сомневается. 

Впоследствии, поскольку «Тайной 
Вечери» с красноармейцами, во главе 
которой должна была быть Вавилова, 
не случилось, то один из ее «учеников- 
апостолов», он же «народ Моисея, народ 
Израиля» — молодой начальник штаба 
(исп. Л. Реутов) впадает в соблазн, обо-
льщается золотом (золотым тельцом), ще-
голяя золотыми часами, наверняка экс-
проприированными. 

В итоге командиру приходится сми-
риться с происходящим. При этом, по-
скольку грехопадение уже произошло, 
меняется статус комиссара. Командир 
в первый раз обращается к ней по име- 
ни — Клавдия. «Боевая единица», комис-
сар Вавилова, становится просто женщи-
ной Клавдией. Здесь образ командира на-
кладывается на образ Иосифа, мужа Девы 

9	 Мф. 26:17‒29, Мк. 14:12‒25, Лк. 22:7‒30, Ин. 
13‒17.

Марии, который, узнав о беременности 
жены (точнее, еще не жены, но обручен-
ной), задумал ее отпустить и не разгла-
шать факта грехопадения10. В иудейской 
традиции за такое полагалось побивание 
камнями до смерти. В революционной 
традиции — за недостойное коммуниста 
поведение и дезертирство во время Гра-
жданской войны — военный трибунал. 
Однако командир отпускает ее со службы. 

В связи с «интересным положением» 
комиссара на время селят у местного же-
стянщика Ефима Магазанника, у которо-
го семья и шестеро11 детей. 

Представитель горкоммунотдела ведет 
Вавилову через весь город к дому Ефима. 
Они идут по пустой рыночной площади, 
а потом вниз по мостовой, тем самым под-

10	 «Иосиф же муж Ее, будучи праведен и не желая 
огласить Ее, хотел тайно отпустить Ее». Мф. 1:19.

11	 Количество детей у Ефима колеблется от шести 
до семи. Сам Ефим вначале говорит, что у него 
шесть детей; позже его дети, барахтаясь в корыте 
и пародируя его, говорят, что у него семь детей. 
Возможно, это пророчество. Жена Ефима, после 
рождения ребенка у Вавиловой, говорит ему: 
«Ефим! У нас родился мальчик!» И после ухода 
и гибели Вавиловой ее ребенок становится седь-
мым в семье Магазанника.

Рис. 2. Конвоирование нарушившего Устав красноармейца Емелина. «Изгнание из рая»
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черкивается движение героини с духов-
ной высоты вниз. Во дворе Магазанник 
пытается препятствовать поселению Ва-
виловой у себя, но, не в силах ничего сде-
лать, уступает. Она поселяется в комнате, 
отделенной деревянной стенкой от основ-
ного помещения. Из этой комнаты Ефим 
и его дети выносят почти все свои вещи. 

Дом и двор Ефима Магазанника пред-
ставляют собой пространство, отсыла-
ющее к Библейским событиям, смыслам 
и топонимике. Из кельи Новой веры, где 
поселилась Вавилова, представители 
старой веры, Ветхого Завета, дети Ма-
газанника и он сам, выносят свои вещи 
и в том числе настенные часы, которые 
в образной системе фильма превращают-
ся из бытового предмета в символ време-
ни. И в фильме (в данном контексте — об-
раз времени) прочитывается как:

1. Разрыв времен («распалась связь вре-
мен», что отсылает также к «Гамлету» 
Шекспира).

2. Приход Новой эры — это эра вне вре-
мени, вечная, вневременная, не связанная 
не только с земным, бытовым понятием 
времени и его измерением, но и с Време-
нем в символическом и метафизическом 
смысле. Новая вера и новая эра — это фе-
номены вне Времени. 

Эпизод первой ночи Вавиловой в ком-
нате-келье в доме Магазанника характе-
ризуется предельной аскетичностью — 
в кадре голые стены, железная кровать 
с пустым серым матрацем и табурет с го-
рящей на нем свечой, при этом она даже 
не ложится на кровать. Она бросает ши-
нель (свое жреческое, священническое, 
воинское облачение) на пол и засыпает 
на полу, при этом потушив пальцами 
единственную свечу. Перед тем как по-
пасть в «келью» Вавиловой, камера дви-
жется по внутреннему пространству 

дома, где спит большая семья Ефима: 
мать, жена, дети и он сам. В сцене подчер-
кивается, что находятся они в окружении 
предметов домашнего быта, продуктов 
и материальной культуры — к послед-
нему относится портрет брата Ефима 
и единственная книга в дорогом перепле-
те, судя по всему — Тора12 . 

Напрямую ветхозаветная тема заяв-
ляется автором в эпизоде, который можно 
назвать «утро в семье Магазанника». Эпи-
зод начинается с того, что Ефим открыва-
ет двустворчатые двери между одной ча-
стью дома и другой, на косяке мы видим 
прикрепленную мезузу13. В кадре мать 
Магазанника, сидя на кровати, читает мо-
литву, потом сам Ефим обыгрывает текст 
Книги Бытия Ветхого Завета примени-
тельно к текущим бытовым событиям: «В 
первый день Бог сотворил картошку…» 
Перед тем как Ефим выходит из дома, 
он спрашивает у жены: «Она спит, эта 
кацапка?» Магазанник подчеркивает на-
циональные различия между ним (его 
семьей) и Вавиловой. Это еще один мар-
кер ветхозаветной традиции в отличие 
от новозаветной традиции. Разделение 
по национальному признаку было преодо-
лено христианской новозаветной тради-
цией, где нет «…ни Эллина, ни Иудея»14 
и где «…многие придут с востока и запада, 
возлягут с Авраамом, Исааком и Иаковом 
в Царстве Небесном»15, и в революцион-
ной идеологии — «Пролетарии всех стран 

12	 Тора — Пятикнижие Моисеево — тексты пяти 
книг Ветхого Завета: Бытие, Исход, Левит, Числа, 
Второзаконие.

13	 Мезуза — свиток пергамента, в котором содер-
жится текст молитвы «Шма». Мезузу традици-
онно прикрепляют к дверному косяку. Мезуза 
выполняет охранительную функцию в доме.

14	 Послание Апостола Павла к колоссянам 3:11.

15	 Мф. 8:11.
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соединяйтесь!» [9]. И где соплеменник, 
но буржуй и враг революции становит-
ся врагом, невзирая на родство по крови, 
что находит свое отражение и в Новом 
Завете: «…не мир пришел Я принести, 
но меч, ибо Я пришел разделить челове-
ка с отцом его, и дочь с матерью ее, и не-

вестку со свекровью ее»16. Тем не менее, 
перед выходом из дома на работу, Ефим 
отказывается от прежней позиции кон-
фронтации по отношению к поселению 
Вавиловой в своем доме и говорит жене, 
чтобы та дала кацапке чаю. 

16	 Мф. 10:34‒35.

(окончание следует)
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